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Dans son programme particulier d’urbanisme (PPU) 
pour le village de Pointe-Claire, la Ville de Pointe-
Claire a souligné sa volonté de faire de ce secteur d’in-
térêt historique unique une destination privilégiée de 
l’Ouest-de-l’Île en préservant ses nombreux attraits et 
en tirant parti de son échelle et de son ambiance vil-
lageoise particulière. Pour favoriser le développement 
du village, la Ville de Pointe-Claire compte procéder 
en améliorant la qualité de vie, en augmentant l’offre 
de logement et en stimulant l’activité économique, tout 
en respectant le patrimoine bâti et l’ambiance distinc-
tive du secteur. Le présent Code villageois s’appliquera 
alors dans un esprit de protection, de mise en valeur et 
de développement des multiples atouts du village, dont 
ses trésors architecturaux, son échelle humaine et son 
caractère villageois traditionnel.

Le présent Code villageois contient les normes de 
zonage et de lotissement ainsi que celles relatives 
aux plans d’implantation et d’intégration architectura-
le (PIIA) et aux usages conditionnels applicables au 
secteur villageois. En intégrant toutes les dispositions 
d’urbanisme dans un même code, la Ville contribue à 
mettre en place une nouvelle forme de réglementation 
plus intégrée qui met davantage l’accent sur la forme 
bâtie et l’ambiance des paysages, que sur l’affectation 
traditionnelle des usages. 

Le village de Pointe-Claire est dorénavant découpé en 
unités paysagères qui remplacent les zones et sec-
�W�H�X�U�V���T�X�L���p�W�D�L�H�Q�W���M�X�V�T�X�¶�j���P�D�L�Q�W�H�Q�D�Q�W���G�p�¿�Q�L�V���D�X���3�O�D�Q���G�H��
zonage et au plan des secteurs assujettis du règlement 
sur les PIIA de la Ville. La division du territoire en unités 
paysagères permet de mettre l’accent sur l’évolution 
de lieux distincts au sein du village de Pointe-Claire, de 
manière à ce que leur aménagement soit cohérent, et 
que la jonction entre ces différentes unités paysagères 
et les zones adjacentes prévues au Plan de zonage de 
�O�D���9�L�O�O�H���V�R�L�W���S�O�D�Q�L�¿�p�H���H�W���K�D�U�P�R�Q�L�H�X�V�H����

Le Code s’inspire de l’approche du « form-based plan-
ning » qui permet à la Ville de déterminer à l’avance 
le style et les caractéristiques du développe¬ment im-
mobilier et de s’assurer du respect des critères émis 
quant au type d’environnement bâti à protéger et à 
favoriser. En utilisant la forme urbaine comme moyen 
d’opérationnaliser la prise en compte des enjeux en-
vironnementaux et architecturaux, le Code fusionne 
les aspects normatifs et discrétionnaires de l’urban-
isme durable de manière à encadrer l’espace public et 
le cadre bâti par un ensemble de règles, de critères 
et d’objectifs cohérents et rassemblés dans un même 
véhicule. Les illustrations intégrées au texte visent à fa-
ciliter la compréhension et la familiarisation aux princi-
pes sous-jacents à l’application des concepts proposés 
par ce Code.

Sans pour autant être un principe organisateur, tel qu’il 
le serait dans une règlementation plus traditionnelle, 
la gestion des usages et des activités temporaires de-
meure nécessaire pour réaliser la volonté de la Ville 
de développer un cœur villageois dynamique et diver-
�V�L�¿�p���� �/�H�� �S�U�p�V�H�Q�W�� �&�R�G�H�� �L�Q�W�U�R�G�X�L�W�� �G�H�V�� �G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q�V�� �S�R�X�U��
favoriser une mixité d’usages tout en assurant une co-
habitation harmonieuse entre les différentes activités 
du village.

À l’adoption du Code villageois, la Ville de Pointe-Claire 
devient la première municipalité de la province à re-
grouper l’ensemble des dispositions règlementaires en 
matière d’urbanisme applicables à un secteur de son 
territoire dans un seul document élaboré et présenté 
selon les principes de « form-based planning ». Le 
Code villageois serait donc une première au Québec! 

PRÉAMBULE
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01
CHAPITRE

DISPOSITIONS DÉCLARATOIRES, 
INTERPRÉTATIVES  
ET ADMINISTRATIVES

1.1 	 Titre et entrée en vigueur

1.1.1 	Le présent règlement est le « Code villageois de la ville de Pointe-Claire ».

1.2 	 Mode d’amendement

����������	�/�H���S�U�p�V�H�Q�W���&�R�G�H���Q�H���S�H�X�W���r�W�U�H���P�R�G�L�¿�p���T�X�H���S�D�U���X�Q���D�X�W�U�H���U�q�J�O�H�P�H�Q�W�����D�G�R�S�W�p���H�W�����O�H���F�D�V���p�F�K�p�D�Q�W�����D�S�S�U�R�X�Y�p���V�H�O�R�Q��
les dispositions de la Loi.

1.3 	 Portée du règlement et territoire assujetti

1.3.1	Le Code, dont les dispositions s’imposent aux personnes physiques comme aux personnes morales de droit 
public ou de droit privé, s’applique aux unités paysagères situées dans la partie du territoire de la ville de 
Pointe-Claire montrée à l’Annexe « 1 » du présent Code. 

1.3.2	Plus particulièrement, le présent Code décrète les unités paysagères suivantes :

a) Le noyau villageois centre (UP 1)
b) L’entrée villageoise nord (UP 2)
c) L’entrée villageoise ouest (UP 3)
d) L’entrée Cartier (UP 4)
e) Le noyau villageois sud (UP 5)
f) Le noyau villageois nord (UP 6)
g) Le secteur Lanthier (UP 7)
h) L’avenue du Golf sud (UP 8)
i) L’avenue du Golf nord (UP 9)
j) L’avenue Cartier nord (UP 10)

1.3.3	Les unités paysagères sont montrées au « Plan des unités paysagères », lequel est annexé au présent Code
comme Annexe « 1 » pour en faire partie intégrante. Chaque unité paysagère est assimilée à une zone aux 
termes de la Loi sur l’aménagement et l’urbanisme (RLRQ, c. A-19.1).

1.4	 Concurrence avec d’autres lois, règlements ou servitudes 

1.4.1	Le fait de se conformer au présent Code ne soustrait pas de l’obligation de se conformer à  tout autre loi, 
règlement ou servitude applicables en l’espèce et notamment au Code civil du Québec.

1.4.2	La responsabilité de s’informer de tout autre loi, règlement ou servitude applicables et l’obligation de s’y con-
former reviennent entièrement aux personnes assujetties à ces lois, règlements ou servitudes. 

1.5	 Interprétation

1.5.1	À moins d’une déclaration contraire expresse ou que le contexte indique un sens différent, les expressions, 
�W�H�U�P�H�V���H�W���P�R�W�V�����G�R�Q�W���X�Q�H���G�p�¿�Q�L�W�L�R�Q���H�V�W���I�R�X�U�Q�L�H���j���O�¶�$�Q�Q�H�[�H���© �� �ª���G�X���5�q�J�O�H�P�H�Q�W���G�H���]�R�Q�D�J�H���Q�R���3�&�������������H�W���j��
l’article 19 du Règlement sur les PIIA no PC-2787, ont le sens qui leur est attribué.

1.5.2	Quel que soit le temps du verbe employé dans l’une quelconque des dispositions du présent Code, cette 
disposition est réputée être en vigueur à toutes les époques et dans toutes les circonstances où elle peut 
s’appliquer.
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1.5.3	 Dans le présent Code, le genre masculin comprend le genre féminin, à moins que le contexte n’indique le contraire.

1.5.4	Dans le présent Code, le singulier comprend le pluriel, à moins que le contexte n’indique le contraire.

1.5.5	Toutes les dimensions et mesures employées dans le présent Code sont exprimées en utilisant les unités 
du système international (métrique) avec, parfois, entre parenthèses une équivalence en dimensions et me-
sures anglaises; l’équivalence en dimensions et mesures anglaises n’est donnée qu’à titre indicatif. En cas 
d’imprécision, les dimensions ou mesures du système international prévalent, sauf erreur typographique. 
Lorsque ce Code réfère à une  mesure ne comportant qu’un seul chiffre après la virgule, elle doit être lue 
comme comportant un deuxième chiffre qui est le zéro (0).

1.5.6	Les plans, annexes, tableaux, grilles, diagrammes, graphiques, symboles et toute forme d’expression autre  
que le texte proprement dit contenus dans le présent Code en font partie intégrante, à l’exception de la table 
des matières et des titres.

1.5.7	En cas de contradiction entre la version française et la version anglaise du présent Code, la version 
française prévaut.

1.6	 Adoption par partie

1.6.1	Le Conseil déclare, par la présente, qu’il adopte ce Code partie par partie de façon à ce que si une partie 
quelconque venait à être déclarée nulle et sans effet par un tribunal, une telle décision n’ait aucun effet sur les 
autres parties du Code.

1.7	 Interventions assujetties

1.7.1	Toute intervention en matière de zonage, de lotissement, de plan d’implantation et d’intégration architec-
turale, d’usage conditionnel, d’activité temporaire ou de stationnement sur l’ensemble des unités paysagères 
décrites aux paragraphes a) à j) de l’article 1.3.2 du Code ne peut être faite qu’en conformité avec ce Code.

1.7.2	En matière de zonage, sur l’ensemble du territoire des unités paysagères, on ne peut ériger, déplacer, réparer, 
�W�U�D�Q�V�I�R�U�P�H�U�����D�J�U�D�Q�G�L�U���R�X���G�p�P�R�O�L�U���X�Q�H���F�R�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q���R�X���P�R�G�L�¿�H�U���O�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q���G�¶�X�Q���W�H�U�U�D�L�Q���R�X���G�¶�X�Q�H���F�R�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q����
subdiviser un logement, aménager un terrain, excaver le sol, construire un quai, installer une piscine, un spa, 
un équipement mécanique, un réservoir extérieur ou une terrasse, planter ou abattre un arbre, ériger une clô-
�W�X�U�H�����X�Q���P�X�U�H�W�����X�Q���P�X�U���G�H���V�R�X�W�q�Q�H�P�H�Q�W���R�X���S�O�D�Q�W�H�U���X�Q�H���K�D�L�H�����L�Q�V�W�D�O�O�H�U���R�X���P�R�G�L�¿�H�U���X�Q�H���D�I�¿�F�K�H�����X�Q�H���H�Q�V�H�L�J�Q�H���R�X���X�Q�� 
panneau-réclame, installer une antenne ou installer une roulotte ou une maison mobile qu’en conformité 
avec le présent Code.

1.7.3 En matière de lotissement, sur l’ensemble du territoire des unités paysagères, on ne peut procéder à une 
opération cadastrale qu’en conformité avec le présent Code.

1.7.4 En matière de plans d’implantation et d’intégration architecturale, sur l’ensemble du territoire des unités
�S�Dysagères, les interventions assujetties sont déterminées au chapitre 14 du Code.

1.7.5  En matière d’usage conditionnel, sur l’ensemble du territoire des unités paysagères, les interventions assu-
jetties sont déterminées au chapitre 15 du Code.

�������� �$�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q �G�X �&�R�G�H �H�W �R�E�W�H�Q�W�L�R�Q �G�H�V �S�H�U�P�L�V �H�W �F�H�U�W�L�¿�F�D�W�V

1.8.1	Dans l’application du présent règlement, le Conseil est représenté par le directeur. Le Conseil peut, par  
résolution, lui adjoindre des personnes pour l’aider ou le remplacer au besoin.

������������	�/�H�V���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V���G�H���G�p�O�L�Y�U�D�Q�F�H���G�H�V���S�H�U�P�L�V���H�W���F�H�U�W�L�¿�F�D�W�V���Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�V���j���O�¶�H�[�p�F�X�W�L�R�Q���G�H�V���L�Q�W�H�U�Y�H�Q�W�L�R�Q�V���Y�L�V�p�H�V���S�D�U��
�O�H���S�U�p�V�H�Q�W���&�R�G�H���V�R�Q�W���G�p�¿�Q�L�H�V���D�X���5�q�J�O�H�P�H�Q�W���G�H���O�R�W�L�V�V�H�P�H�Q�W���Q�R���3�&�������������D�L�Q�V�L���T�X�¶�D�X���5�q�J�O�H�P�H�Q�W���G�H�V���S�H�U�P�L�V��
�H�W���F�H�U�W�L�¿�F�D�W�V���Q�R���3�&�������������G�H���O�D���Y�L�O�O�H���G�H���3�R�L�Q�W�H���&�O�D�L�U�H�����/�H�V���S�p�Q�D�O�L�W�p�V���H�W���D�W�W�U�L�E�X�W�L�R�Q�V���G�X���G�L�U�H�F�W�H�X�U���S�U�p�Y�X�H�V���j���F�H�V��
�U�q�J�O�H�P�H�Q�W�V���V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�Q�W���j���W�R�X�V���O�H�V���S�H�U�P�L�V���H�W���F�H�U�W�L�¿�F�D�W�V���p�P�L�V����
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1.9	 Plan des unités paysagères 

1.9.1	Interprétation des limites :

a) Sauf indication contraire, les limites des unités paysagères montrées au Plan des unités paysagères
(Annexe 1) coïncident avec la ligne médiane des emprises des autoroutes, des routes, des rues ou autres
voies de circulation, avec les limites des lots cadastrés ou les limites du territoire de la ville. Lorsqu’une
limite ne coïncide avec aucun de ces éléments et qu’il n’y a aucune mesure indiquée, les distances doivent
être prises à l’échelle du plan. Dans ce cas, il doit être pris pour acquis que la limite exacte de l’unité
paysagère se situe au centre du trait la séparant de sa voisine.

b) Lorsqu’un terrain chevauche une limite d’une unité paysagère ou une limite d’une zone, les dispositions rela-
tives au bâtiment principal, à l’aménagement et à l’utilisation des espaces extérieurs doivent être respectées
sur le territoire respectif de chaque unité paysagère ou de chaque zone, peu importe où le bâtiment principal
�H�V�W���V�L�W�X�p�����3�R�X�U���O�H�V���G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q�V���U�H�O�D�W�L�Y�H�V���D�X���W�D�X�[���G�¶�L�P�S�O�D�Q�W�D�W�L�R�Q�����D�X���F�R�H�I�¿�F�L�H�Q�W���G�¶�R�F�F�X�S�D�W�L�R�Q���G�X���V�R�O�����&�2�6�������j
la largeur de façade, au pourcentage de la façade en zone de façade et au pourcentage des ouvertures, les
normes les moins restrictives prévalent.

1.10	 Fiches thématiques

1.10.1 Chaque unité paysagère fait l’objet d’un chapitre du présent Code. Les dispositions contenues 
�G�D�Q�V�� �F�K�D�T�X�H�� �F�K�D�S�L�W�U�H�� �S�U�H�Q�Q�H�Q�W�� �O�D�� �I�R�U�P�H�� �G�H�� �¿�F�K�H�V�� �W�K�p�P�D�W�L�T�X�H�V�� �T�X�L�� �V�R�Q�W�� �L�Q�V�S�L�U�p�H�V�� �G�H�� �O�¶�D�S�S�U�R�F�K�H�� �G�X�� 
« form-based Code » priorisant le développement de quartiers viables. Elles ont pour objectif de  
permettre le développement d’aménagements créatifs et respectueux du patrimoine en conformité avec les  
objectifs et orientations du Programme particulier d’urbanisme (PPU) du village de Pointe-Claire, tout en  
encadrant l’espace public.

���������������/�H�V���¿�F�K�H�V���G�R�L�Y�H�Q�W���r�W�U�H���X�W�L�O�L�V�p�H�V���F�R�P�P�H���X�Q���J�X�L�G�H���G�¶�D�P�p�Q�D�J�H�P�H�Q�W���U�H�V�S�H�F�W�D�Q�W���O�H�V���F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�W�L�T�X�H�V���G�H�V���G�L�I-
férentes unités paysagères du secteur du PPU du village de Pointe-Claire. Il s’agit d’un outil réglementaire 
à teneur normative et discrétionnaire portant sur les trois thèmes suivants : la forme urbaine, la gestion du 
stationnement et les usages et activités.  

�������������� �/�H�V���¿�F�K�H�V���V�R�Q�W���R�U�J�D�Q�L�V�p�H�V���S�D�U���X�Q�L�W�p���S�D�\�V�D�J�q�U�H���H�W���V�W�U�X�F�W�X�U�p�H�V���H�Q���V�H�S�W���V�H�F�W�L�R�Q�V���F�R�P�P�H���V�X�L�W������

Section 01 	Généralités
Section 02 	Forme bâtie
Section 03 	Façade
Section 04 	Aménagements extérieurs
Section 05 	Stationnement
Section 06 	Usages
Section 07 	Activités temporaires

���������� �1�X�P�p�U�R�W�D�W�L�R�Q �G�H�V �¿�F�K�H�V �W�K�p�P�D�W�L�T�X�H�V

���������������&�K�D�T�X�H���¿�F�K�H���W�K�p�P�D�W�L�T�X�H���F�R�P�S�R�U�W�H���X�Q���Q�X�P�p�U�R���G�H���U�p�I�p�U�H�Q�F�H���F�R�P�S�R�V�p���F�R�P�P�H���L�O���V�X�L�W ��

UP0.00.00-X

UP0 	 Numéro de l’unité paysagère
01	 Généralités
02	 Forme bâtie
03 Façades
04	 Aménagements extérieurs
05	 Stationnement
06	 Usages
07	 Activités temporaires

������ �1�X�P�p�U�R���G�H���¿�F�K�H

N	
O	
C	

Norme de zon�Dge ou de 
lotissement��Objectif PIIA ou usage 
conditionnel��Critère PIIA ou usage 
conditionnel
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1.11.2 En matière de zonage et de lotissement, les dispositions normatives applicables pour chacune des 
unités paysagères sont énoncées aux pages où le numéro de référence se termine par la lettre « N ».

1.11.3 Les dispositions normatives de zonage en matière d’usage autorisé sont énoncées à la section « 06 
�8�6�$�*�(�6 �ª���G�H�� �F�K�D�F�X�Q�H�� �G�H�V�� �¿�F�K�H�V���� �S�O�X�V�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�P�H�Q�W�� �D�X�[�� �V�R�X�V���V�H�F�W�L�R�Q�V���© �0�L�[�L�W�p���G�¶�X�V�D�J�H �ª�� �H�W���© �8�V�D�J�H�V��
permis ».

1.11.4 En matière de plans d’implantation et d’intégration architecturale, les objectifs généraux et les objectifs 
�V�S�p�F�L�¿�T�X�H�V�� �D�X�� �V�W�D�W�L�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�� �V�R�Q�W�� �p�Q�R�Q�F�p�V�� �D�X�[�� �S�D�J�H�V�� �R�•�� �O�H�� �Q�X�P�p�U�R�� �G�H�� �U�p�I�p�U�H�Q�F�H���� �G�D�Q�V�� �O�D�� �V�H�F�W�L�R�Q�� ������
«Généralités» et la section 05 «Stationnement», se termine par la lettre « O ». 

1.11.5 Les critères de plans d’implantation et d’intégration architecturale, relatifs à la forme bâtie, la façade, les 
aménagements extérieurs et le stationnement, sont énoncés aux pages où le numéro de référence, dans 
les sections respectives, se termine par la lettre « C ». 

1.11.6 En matière d’usage conditionnel, les objectifs généraux sont énoncés à la section « 01 GÉNÉRALITÉS » . 

1.11.7 En matière d’usage conditionnel, les usages pouvant faire l’objet d’une demande d’usage conditionnel 
sont énoncés à la sous-section « Usages permis » de la section « 06 USAGES » . 

1.11.8 Les critères généraux et les critères particuliers à certains usages conditionnels sur lesquels  
l’évaluation de toute demande d’approbation d’un usage conditionnel est basée sont énoncés à la sous-sec-
tion « Critères des usages conditionnels » de la section « 06 USAGES » . 

1.11.9 Les critères, sur lesquels l’évaluation de toute demande d’exemption de l’obligation de fournir le nombre 
minimum des cases de stationnement requis est basée, sont énoncés à la sous-section «Demande d’ex-
emption» de la section 05 «Stationnement». 

1.11.10 Lorsque sur une même page se trouvent des dispositions normatives et des critères, le numéro de 
référence de cette page se termine par les lettres «N/C». Aux titres des sous-sections incluses dans cette 
�S�D�J�H�����O�D���O�H�W�W�U�H���©�1�ª���R�X���O�D���O�H�W�W�U�H���©�&�ª���V�R�Q�W���D�M�R�X�W�p�H�V���S�R�X�U���L�G�H�Q�W�L�¿�H�U���O�H���F�R�Q�W�H�Q�X���G�H���F�H�W�W�H���V�R�X�V���V�H�F�W�L�R�Q���F�R�P�P�H��
contenu normatif ou des critères respectivement . 

1.12	 Priorité d’application

1.12.1 Le Code s’applique prioritairement à toute unité paysagère. Les interventions faites en application du Code 
de même que l’utilisation des biens-fonds demeurent assujetties à la réglementation de la ville normale-
�P�H�Q�W���D�S�S�O�L�F�D�E�O�H���T�X�D�Q�W���D�X�[���D�V�S�H�F�W�V���T�X�L���Q�H���V�R�Q�W���S�D�V���V�S�p�F�L�¿�T�X�H�P�H�Q�W���U�p�J�L�V���S�D�U���O�H���S�U�p�V�H�Q�W���&�R�G�H��

1.12.2 Le Règlement de zonage no PC-2775 et le Règlement de lotissement no PC-2774 s’appliquent à titre sup-
plétif aux unités paysagères pour toutes les situations non prévues par le présent Code.

1.12.3 En cas d’incompatibilité entre une disposition du Code et une disposition du Règlement de zonage  
no PC-2775 ou du Règlement de lotissement no PC-2774, celle du Code prévaut sur celle du Règlement de 
zonage ou du Règlement de lotissement.

���������������(�Q���F�D�V���G�¶�L�Q�F�R�P�S�D�W�L�E�L�O�L�W�p���H�Q�W�U�H���G�H�X�[���G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q�V���G�X���&�R�G�H�����O�D���G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q���V�S�p�F�L�¿�T�X�H���S�U�p�Y�D�X�W���V�X�U���O�D���G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q��
générale.

1.12.5 En cas d’incompatibilité entre deux dispositions restrictives ou prohibitives contenues dans le Code, la disposition 
la plus restrictive ou prohibitive s’applique à moins d’indication contraire.
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CHAPITRE
2.1	 Forme urbaine

2.1.1	 L’encadrement du développement de la forme urbaine se concentre sur trois éléments majeurs : la forme 
bâtie, la relation entre les bâtiments et la relation entre les bâtiments et le domaine public. La forme bâtie 
est déterminée par l’architecture des bâtiments et par leur gabarit. La relation entre les bâtiments est 
�G�p�W�H�U�P�L�Q�p�H���S�D�U���O�¶�L�P�S�O�D�Q�W�D�W�L�R�Q���G�H�V���E�k�W�L�P�H�Q�W�V�����O�D���F�R�Q�¿�J�X�U�D�W�L�R�Q���H�W���O�¶�D�P�p�Q�D�J�H�P�H�Q�W���G�H�V���H�V�S�D�F�H�V���S�X�E�O�L�F�V���H�W���O�D��
localisation des espaces libres privés (marges, cours et stationnements). Finalement, la relation entre les 
bâtiments et le domaine public est déterminée par le traitement architectural des façades et l’aménage-
ment des cours avant. Le présent Code met de l’avant des normes et critères qui visent à privilégier un 
�G�p�Y�H�O�R�S�S�H�P�H�Q�W���U�p�À�p�F�K�L���T�X�L���W�L�H�Q�W���F�R�P�S�W�H���G�H���O�¶�H�[�L�V�W�D�Q�W����

2.2	 Gestion du stationnement

2.2.1	 La gestion des espaces de stationnement (publics et privés) suit une approche intégrée dans le but d’avoir 
une utilisation optimale des espaces disponibles et un équilibre entre les exigences règlementaires et les 
principes du développement durable. Les normes relatives à l’aménagement des stationnements visent à 
réduire la rupture du front bâti, les nuisances pour les usages voisins et les impacts environnementaux.

2.3	 Usages et activités temporaires  

2.3.1	 Malgré que dans une approche de type «form-based Code», la forme urbaine soit l’élément prioritaire, la 
gestion des usages et des activités temporaires demeure nécessaire pour réaliser la volonté de la Ville  
�G�H���G�p�Y�H�O�R�S�S�H�U���X�Q���F�°�X�U���Y�L�O�O�D�J�H�R�L�V���G�\�Q�D�P�L�T�X�H���H�W���G�L�Y�H�U�V�L�¿�p��

2.4	 Plan des unités paysagères  

����������	�/�H���3�O�D�Q���G�H�V���X�Q�L�W�p�V���S�D�\�V�D�J�q�U�H�V���G�p�¿�Q�L�W���O�H�V���X�Q�L�W�p�V���S�D�\�V�D�J�q�U�H�V���j���S�U�p�V�H�U�Y�H�U���j���O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U���G�X���W�H�U�U�L�W�R�L�U�H���G�X���3�3�8���G�X��
village de Pointe-Claire.	
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Boomtown avec ornementations victoriennes

Boomtown

Traditionnelle québécoise

Cubique

Le village de Pointe-Claire est caractérisé par l’unité volumétrique de son 
architecture villageoise et par la diversité des styles architecturaux marquant les 
différentes époques de son développement. 

En termes de volume, les bâtiments les plus susceptibles de s’intégrer à 
l’architecture villageoise sont ceux dont le gabarit principal peut se décrire comme 
suit :

1. les bâtiments dont le carré fait un étage de hauteur, comprenant un rez-de-
chaussée qui occupe la totalité du périmètre d’implantation et un premier
étage (aménagé ou non) dont la surface utilisable est réduite à cause de la
pente ou de la structure du toit, lequel a au moins deux versants, à pente
continue ou brisée (mansarde), avec une pente d’au moins 9/12 ;

2. les bâtiments dont le carré fait deux étages de hauteur, comprenant un
rez-de-chaussée et un premier étage qui occupent la totalité du périmètre
d’implantation, avec un toit plat ou un toit à au moins deux versants dont la
pente est inférieure à 9/12.

La diversité des styles architecturaux est une caractéristique à préserver. Les 
styles architecturaux qui représentent bien le cachet villageois peuvent servir de 
modèles à suivre en termes de gabarit et de composition de façade. 

L’architecture traditionnelle québécoise, présente dans les plus vieux secteurs 
du village et caractérisée par son carré d’un étage et son toit en pente, rappelle 
les traces de l’établissement du village jusqu’à l’incendie de 1901. Bien que 
moins fréquente dans les nouvelles constructions, il est primordial de préserver 
l’intégrité de celles toujours en place.

Après l’incendie de 1900, deux styles principaux créent une certaine homogénéité : 

1. L’architecture Boomtown, apparue au début du 20e siècle, est caractérisée
par son volume cubique, ses deux étages et son toit plat ou à faible
pente. Les ouvertures verticales sont distribuées de manière régulière
(généralement des fenêtres à guillotine). On note une façade avec peu de
saillies, à l’exception de la galerie couverte d’un auvent. L’ornementation se 
limite au couronnement par une corniche moulurée, un parapet ou un jeu
de brique.

2. L’architecture de style Cubique est �G�p�¿�Q�L�H�� �S�D�U�� �V�R�Q�� �F�R�U�S�V�� �P�D�V�V�L�I�� �H�W
symétrique, sa galerie imposante et son toit en pavillon à pente faible.
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Cubique

Boomtown avec ornementations victoriennes

Boomtown

Traditionnelle Québécoise

ARCHITECTURE VILLAGEOISE

La volumétrie type du secteur villageois est relativement simple et composée d’un 
seul volume épuré.

Un bandeau ou un couronnement est présent sur l’ensemble des bâtiments patri-
�P�R�Q�L�D�X�[�����0�D�O�J�U�p���O�H�V���V�W�\�O�H�V���G�L�I�I�p�U�H�Q�W�V�����F�H���G�p�W�D�L�O���S�D�U�W�L�F�L�S�H���j���X�Q�L�¿�H�U���O�H�V���I�D�o�D�G�H�V���H�W���j��
préserver le cachet villageois. Le type, la taille et l’alignement sont à prendre en 
compte lorsqu’il est rénové ou lorsque l’on vient développer de nouveaux projets. 
La corniche moulurée, le parapet, la fausse mansarde ou le jeu de brique est 
présent sur les bâtiments à toit plat ou à faible pente. 

Les toitures à forte pente se retrouvent sur les bâtiments anciens à l’architecture 
traditionnelle québécoise.

Les toitures les plus typiques sont le toit plat et à faible pente pour les styles 
architecturaux plus récents.

Les éléments architecturaux de façade rythment la majorité des bâtiments du 
village de Pointe-Claire. Les principaux sont le perron, la galerie et le balcon.

Les détails architecturaux sont généralement sobres. Les principaux sont les 
gar-de-corps composés d’éléments verticaux simples et les volets de fenêtre 
s’apparentant au style du bâtiment.

Les ouvertures sont dans l’ensemble des styles existants distribuées de manière 
régulière et à la verticale. 

Les matériaux et coloris varient quelque peu. La brique et des couleurs plus 
foncées sont typiques du chemin Bord-du-Lac alors que les autres secteurs ont 
souvent des déclins ou du crépi de couleurs claires.
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NOYAU VILLAGEOIS CENTRE



UP1 – NOYAU VILLAGEOIS CENTRE

Cette unité paysagère représente le cœur du village. Dynamique et mixte, elle est 
composée de bâtiments contigus et détachés utilisant toute la largeur de leur lot. 
Riche de ses différents styles architecturaux, elle offre une unité formelle par le gabarit 
de ses bâtiments et les marges quasi nulles qui contribuent au front bâti agréable pour 
les piétons.

• Créer un milieu de vie dynamique

• Consolider le front bâti

• Atténuer les impacts négatifs des stationnements

• Encadrer l’insertion de nouvelles constructions

• �&�R�Q�V�H�U�Y�H�U���O�D���G�L�Y�H�U�V�L�¿�F�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�R�I�I�U�H���F�R�P�P�H�U�F�L�D�O�H

• Mettre en valeur les bâtiments patrimoniaux

Usages

Typologie 

Lots 

Taux d’implantation

Marge avant 

Marge latérale

Style architectural

Nombre d’étages

Éléments architecturaux 

Matériaux et coloris 

Particularités

Commercial, service, résidentiel

Contiguë ou détachée et jumelée

Étroits

Élevé (± 50 %) 

Nulle à étroite

Nulle ou étroite

Boomtown

Front bâti : 2 ; En recul : 3

Auvents, petits balcons

Brique, déclin de bois, crépis ; teintes 
terreuses et foncées

Terrasses, dynamique

UP1.01.01-O

Noyau villageois centre (UP1) Intentions 

Bâtiments d’intérêt partimonial 
42, Avenue Sainte-Anne 
245, Bord-du-Lac
250, Bord-du-Lac
252, Bord-du-Lac
254, Bord-du-Lac
258, Bord-du-Lac
262-268, Bord-du-Lac
270-272, Bord-du-Lac
277-297, Bord-du-Lac
281, Bord-du-Lac
286, Bord-du-Lac

(Corps principal du bâtiment)
296, Bord-du-Lac
295-303, Bord-du-Lac
300, Bord-du-Lac
302-306, Bord-du-Lac

305-307, Bord-du-Lac
309, Bord-du-Lac
314, Bord-du-Lac
313-315, Bord-du-Lac
317-319, Bord-du-Lac
321-323, Bord-du-Lac

(Corps principal du bâtiment)
322-324, Bord-du-Lac
325-329, Bord-du-Lac
328, Bord-du-Lac
330-332, Bord-du-Lac
334, Bord-du-Lac
336, Bord-du-Lac
338, Bord-du-Lac
343, Bord-du-Lac

GÉNÉRALITÉS
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